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א־1 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

הְיֶה יִ֠
होगा
H1961

ים לַכֹּהֲנִ֨
के–िलए–याजकां
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
लेवीय
H3881

כָּל־
सब–
H3605

בֶט שֵׁ֧
गोत्र
H7626

לֵוִי֛
लेवी
H3878

לֶק חֵ֥
िहस्सा

וְנַחֲלָ֖ה
और–िवरासत
H5159

עִם־
साथ–

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

י אִשֵּׁ֧
अिग्न–भंटं
H0801

יְהוָה֛
यहोवा–की
H3068

וְנַחֲלָת֖וֹ
और–िवरासत–उसकी
H5159

יאֹכֵלֽוּן׃
खाएंगे
H0398

“लेवी का पिरवार समूह इस्राएल मं कोइ� भूिम का भाग नहीं पाएगा। वे लोग याजक के रूप मं सेवा करंगे। वे अपना जीवन यापन उस भंट को खाकर करंगे 
जो आग पर पकेगी और यहोवा को चढ़ाइ� जाएगी। लेवी के पिरवार समूह के िहस्से मं वही है।

וְנַחֲלָ֥ה2
और–िवरासत
H5159

לאֹ־
नहीं–
H3808

הְיֶה־ יִֽ
होगी–
H1961

לּ֖וֹ
को–उस

רֶב בְּקֶ֣
मं–बीच
H7130

אֶחָי֑ו
भाइयां–उसके
H0251

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ה֣וּא
है–वह
H1931

נַחֲלָת֔וֹ
िवरासत–उसकी
H5159

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसे

דִּבֶּר־
बोला–
H1696

לֽוֹ׃
को–उस

ס
—

वे लेवीवंशी लोग भूिम का कोइ� िहस्सा अन्य पिरवार समूहां की तरह नहीं पाएंगे। लेवीवंिशयां के िहस्से मं स्वयं यहोवा है। यहोवा ने इसके िलए उनको वचन 
िदया है।

וְזֶ֡ה3
और–यह
H2088

יִהְיֶה֩
होगा
H1961

ט מִשְׁפַּ֨
न्याय
H4941

ים הַכֹּהֲנִ֜
याजकां–का
H3548

מֵאֵת֣
से–पास
H0854

ם הָעָ֗
लोगां

מֵאֵ֛ת
से–पास
H0854

י זֹבְחֵ֥
बिल–चढ़ाने–वालां
H2076

הַזֶּ֖בַח
बिल–की
H2077

אִם־
अगर–

שׁ֣וֹר
बैल
H7794

אִם־
अगर–

ה שֶׂ֑
भेड़ा
H7716

֙ וְנָתַן
और–देगा
H5414

ן לַכֹּהֵ֔
को–याजक
H3548

עַ הַזְּרֹ֥
कंधा
H2220

וְהַלְּחָיַיִ֖ם
और–गाल
H3895

ה׃ וְהַקֵּבָֽ
और–ओझरी
H6896

“जब तुम कोइ� बैल, या भेड़ बली के िलए मारो तो तुम्हं याजकां को ये भाग देने चािहएः कंधा, दोनां गाल और पेट।

ית4 רֵאשִׁ֨
पहला–फल
H7225

נְךָ֜ דְּגָֽ
अनाज–तेरे
H1715

ירֹשְׁךָ֣ תִּֽ
दाख–रस–तेरे
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֗
और–तेल–तेरे
H3323

ית וְרֵאשִׁ֛
और–पहला–फल
H7225

גֵּ֥ז
ऊन
H1488

צאֹנְךָ֖
भेड़–बकिरयां–तेरी–की
H6629

תִּתֶּן־
देगा–
H5414

לּֽוֹ׃
को–उसे

तुन्हं याजकां को अपना अन्न, अपनी नयी दाखमधु और अपनी पहली फसल का तेल देना चािहए। तुम्हं लेवीवंिशयां को अपनी भेड़ां का पहला कटा ऊन देना 
चािहए।

י5 כִּ֣
क्यांिक

ב֗וֹ
मं–उस

בָּחַ֛ר
चुना–है
H0977

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरे–ने
H0430

מִכָּל־
से–सब–
H3605

שְׁבָטֶי֑ךָ
गोत्रां–तेरे
H7626

ד לַעֲמֹ֨
के–िलए–खड़े–होने
H5975

לְשָׁרֵ֧ת
के–िलए–सेवा–करने
H8334

בְּשֵׁם־
मं–नाम–
H8034

יְהוָה֛
यहोवा–के
H3068

ה֥וּא
वह
H1931

וּבָנָי֖ו
और–बेटे–उसके

כָּל־
सब–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
िदनां
H3117

ס
—

क्यो? क्यांिक यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हारे सभी पिरवार समूहां की देखभाल करता था और उसने लेवी और उनके वंशजां को सदा के िलए याजक के रूप 
मं सेवा करने के िलये चुना है।
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י־6 וְכִֽ
और–यिद–

א ֹ֨ יָב
आएगा
H0935

י הַלֵּוִ֜
लेवी
H3881

מֵאַחַ֤ד
से–िकसी–एक
H0259

שְׁעָרֶי֙ךָ֙
फाटकां–तेरे
H8179

מִכָּל־
से–सब–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

אֲשֶׁר־
जहां–

ה֖וּא
वह
H1931

גָּ֣ר
रह–रहा–है

ם שָׁ֑
वहां
H8033

וּבָא֙
और–आएगा
H0935

בְּכָל־
मं–सब–
H3605

אַוַּ֣ת
इच्छा
H0185

נַפְשׁ֔וֹ
प्राण–उसके
H5315

אֶל־
की–ओर–
H0413

הַמָּק֖וֹם
जगह
H4725

אֲשֶׁר־
जो–

יִבְחַ֥ר
चुनेगा
H0977

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

“लेवीवंशी जो इस्राएल मं तुम्हारे नगरां मं से िकसी मं रहता है, अपना घर छोड़ सकता है और यहोवा के िवशेष स्थान पर जा सकता है।

ת7 וְשֵׁרֵ֕
और–सेवा–करेगा
H8334

ם בְּשֵׁ֖
मं–नाम
H8034

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהָי֑ו
एलोहीम–उसके
H0430

כְּכָל־
जैसे–सब–
H3605

֙ אֶחָיו
भाइयां–उसके
H0251

הַלְוִיִּ֔ם
लेवी
H3881

ים הָעֹמְדִ֥
खड़े–हुए
H5975

ם שָׁ֖
वहां
H8033

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

तब यह लेवीवंशी यहोवा अपने परमेश्वर के नाम पर सेवा कर सकता है। उसे परमेश्वर के िवशेष स्थान मं वैसे ही सेवा करनी चािहए जैसे उसके भाइ� अन्य 
लेवीवंशी करते हैं।

לֶק8 חֵ֥
िहस्सा

לֶק כְּחֵ֖
जैसे–िहस्सा

יאֹכֵל֑וּ
खाएंगे
H0398

לְבַ֥ד
अलग
H0905

יו מִמְכָּרָ֖
िबक्री–उसकी–से
H4465

עַל־
पर–

הָאָבֽוֹת׃
िपताआं
H0001

ס
—

वह लेवीवंशी, अपने पिरवार को सामान्य रूप से िमलने वाले िहस्से के अितिरक्त अन्य लेवीवंिशयां के साथ बराबर का िहस्सेदार होगा।

י9 כִּ֤
जब

אַתָּה֙
तू

א בָּ֣
आ–रहा–है
H0935

אֶל־
की–ओर–
H0413

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

אֲשֶׁר־
जो–

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरा
H0430

נֹתֵ֣ן
दे–रहा–है
H5414

לָךְ֑
को–तुझ

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תִלְמַד֣
सीखेगा
H3925

לַעֲשׂ֔וֹת
करने–के–िलए

ת כְּתוֹעֲבֹ֖
जैसे–घृणाआं
H8441

הַגּוֹיִ֥ם
जाितयां–की

ם׃ הָהֵֽ
उन
H1992

“जब तुम उस राष्ट्र  मं पहुचँो, जो यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुमको दे रहा है, तब उस राष्ट्र  के लोग जो भयंकर काम वहाँ कर रहं हो उन्हं मत सीखो।

א־10 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִמָּצֵא֣
पाया–जाएगा
H4672

בְךָ֔
मं–तुझ

יר מַעֲבִ֥
गुज़ारने–वाला

בְּנֽוֹ־
बेटे–अपने–

וּבִתּ֖וֹ
और–बेटी–अपनी
H1323

בָּאֵשׁ֑
मं–आग
H0784

קֹסֵם֣
भाग्य–बताने–वाला
H7081

ים קְסָמִ֔
भाग्य
H7080

מְעוֹנֵן֥
शकुन–बताने–वाला

וּמְנַחֵ֖שׁ
और–जादूगर
H5172

ׁף׃ וּמְכַשֵּֽ
और–टोनहा
H3784

अपने पुत्रां और पुित्रयां की बिल अपनी वेदी पर आग मं न दो। िकसी ज्योितषी से बात करके या िकसी जादूगर, डायन या सयाने के पास जाकर यह न सीखो 
िक भिवष्य मं क्या होगा?

וְחֹבֵ֖ר11
और–बांधने–वाला
H2266

חָבֶ֑ר
बंधन
H2267

וְשֹׁאֵ֥ל
और–पूछने–वाला
H7592

אוֹב֙
भूत
H0178

י וְיִדְּעֹנִ֔
और–जानने–वाली–आत्मा
H3049

שׁ וְדֹרֵ֖
और–खोजने–वाला
H1875

אֶל־
की–ओर–
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
मुदार्ं
H4191

िकसी भी व्यिक्त को िकसी पर जादू—टोना चलाने का प्रयत्न न करने दो और तुम मं से कोइ� व्यिक्त ओझा या भूतिसद्धक नहीं बनेगा। और कोइ� व्यिक्त 
िकसी एसेे व्यिक्त से बात करने का प्रयत्न न करेगा जो मर चुका है।

י־12 כִּֽ
क्यांिक–

תוֹעֲבַ֥ת
घृणा
H8441

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

כָּל־
सब–
H3605

שֵׂה עֹ֣
करने–वाले

אֵלֶּ֑ה
ये
H0428

֙ וּבִגְלַל
और–के–कारण
H1558

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
घृणाआं
H8441

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरा
H0430

ישׁ מוֹרִ֥
िनकाल–रहा–है
H3423

ם אוֹתָ֖
को–उन
H0853

מִפָּנֶֽיךָ׃
से–सामने–तेरे
H6440
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यहोवा तुम्हारा परमेश्वर उन लोगां से घृणा करता है जो एसेा करते हैं। यही कारण है िक वह तुम्हारे सामने इन लोगां को देश छोड़ने को िववश करेगा।

ים13 תָּמִ֣
िसद्ध
H8549

הְיֶ֔ה תִּֽ
होगा
H1961

עִ֖ם
साथ

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे–के
H0430

ס
—

तुम्हं यहोवा अपने परमेश्वर पर पूण� िवश्वास करना चािहए और उसके प्रित िनष्ठावान होना चािहए।

י 14 ׀כִּ֣
क्यांिक

הַגּוֹיִם֣
जाितयां

לֶּה הָאֵ֗
ये
H0428

ר אֲשֶׁ֤
जो

אַתָּה֙
तू

יוֹרֵ֣שׁ
अिधकार–कर–रहा–है
H3423

ם אוֹתָ֔
को–उन
H0853

אֶל־
की–ओर–
H0413

מְעֹנְנִ֥ים
शकुन–बताने–वालां

וְאֶל־
और–की–ओर–
H0413

ים קֹסְמִ֖
भाग्य–बताने–वालां
H7080

יִשְׁמָע֑וּ
सुनती–हैं
H8085

ה וְאַתָּ֕
और–तू

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ן כֵ֔
एसेे

נָתַ֛ן    
िदया–है
H5414

לְךָ֖
को–तुझ

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे–ने
H0430

“तुम्हं उन राष्ट्र ां के लोगां को बलपूव�क अपने देश से हटा देना चािहए। उन राष्ट्र ां के लोग ज्योितिषयां और जादूगरां की बात मानते हैं। िकन्तु यहोवा तुम्हारा 
परमेश्वर तुम्हं वैसा नहीं करने देगा।

יא15 נָבִ֨
नबी
H5030

מִקִּרְבְּךָ֤
से–बीच–तेरे
H7130

מֵאַחֶי֙ךָ֙
से–भाइयां–तेरे
H0251

נִי כָּמֹ֔
जैसा–मुझ
H3644

ים יָקִ֥
उठाएगा

לְךָ֖
के–िलए–तुझ

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरा
H0430

אֵלָ֖יו
की–ओर–उस
H0413

תִּשְׁמָעֽוּן׃
सुनोगे
H8085

यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हारे पास अपना नबी भेजेगा। यह नबी तुम्हारे अपने ही लोगां मं से आएगा। वह मेरी तरह ही होगा। तुम्हं इस नबी की बात माननी 
चाहीए।

ל16 כְּכֹ֨
जैसे–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

לְתָּ שָׁאַ֜
मांगा–था
H7592

ם מֵעִ֨
से–पास

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
एलोहीम–तेरे
H0430

ב בְּחֹרֵ֔
मं–होरेब
H2722

בְּי֥וֹם
मं–िदन
H3117

הַקָּהָ֖ל
सभा–के
H6951

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ף אֹסֵ֗
जारी–रखूंगा
H3254

֙ עַ לִשְׁמֹ֨
के–िलए–सुनने
H8085

אֶת־
को–
H0853

֙ קוֹל
आवाज़

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

י אֱלֹהָ֔
एलोहीम–मेरे
H0430

וְאֶת־
और–को–
H0853

שׁ הָאֵ֨
आग
H0784

הַגְּדֹלָ֥ה
बड़ी

הַזֹּ֛את
यह
H2063

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

אֶרְאֶ֥ה
देखूंगा
H7200

ע֖וֹד
िफर
H5750

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

אָמֽוּת׃
मरंूगा
H4191

यहोवा तुम्हारे पास इस नबी को भेजेगा क्यांिक तुमने एसेा करने के िलए उससे कहा है। उस समय जब तुम होरेब (सीनै) पव�त क चारां ओर इकटे्ठ हुए थे, तुम 
यहोवा की आवाज और पहाड़ पर भीषण आग को देखकर भयभीत थे। इसिलए तुमने कहा था, हम लोग यहोवा अपने परमेश्वर की आवाज िफर न सुने। 
‘हम लोग उस भीषण आग को िफर न देखं। हम मर जाएंगे!’

וַיֹּ֥אמֶר17
और–कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֵלָי֑
को–मुझ
H0413

יבוּ הֵיטִ֖
अचे्छ–िकए–हैं
H3190

ר אֲשֶׁ֥
जो

רוּ׃ דִּבֵּֽ
बोले–थे
H1696

“यहोवा ने मुझसे कहा, ‘वे जो चाहते हैं, वह ठीक है।

יא18 נָבִ֨
नबी
H5030

ים אָקִ֥
उठाऊंगा

לָהֶ֛ם
के–िलए–उन
H1992

רֶב מִקֶּ֥
से–बीच
H7130

אֲחֵיהֶ֖ם
भाइयां–उनके
H0251

כָּמ֑וֹךָ
जैसा–तुझ
H3644

י וְנָתַתִּ֤
और–दंूगा
H5414

֙ דְבָרַי
बातं–मेरी
H1697

יו בְּפִ֔
मं–मुख–उसके
H6310

ר וְדִבֶּ֣
और–बोलेगा
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
को–उन
H0413

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

נּוּ׃ אֲצַוֶּֽ
आज्ञा–दंूगा–उसे
H6680

मैं तुम्हारी तरह का एक नबी उनके िलए भेज दूगँा। यह नबी उन्हीं लोगां मं से कोइ� एक होगा। मैं उसे वह सब बताऊँगा जो उसे कहना होगा और वह लोगां से 
वही कहेगा जो मेरा आदेश होगा।
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וְהָיָ֗ה19
और–होगा
H1961

הָאִישׁ֙
पुरुष
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִשְׁמַע֙
सुनेगा
H8085

אֶל־
की–ओर–
H0413

י דְּבָרַ֔
बातां–मेरी
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

ר יְדַבֵּ֖
बोलेगा
H1696

י בִּשְׁמִ֑
मं–नाम–मेरे
H8034

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

שׁ אֶדְרֹ֥
लेखा–मांगूंगा
H1875

מֵעִמּֽוֹ׃
से–पास–उसके

यह नबी मेरे नाम पर बोलेगा और जब वह कुछ कहेगा तब यिद कोइ� व्यिक्त मेरे आदेशां को सुनने से इन्कार करेगा तो मैं उस व्यिक्त को दण्ड दूगँा।’

אַך20ְ֣
परंतु
H0389

יא הַנָּבִ֡
नबी
H5030

ר אֲשֶׁ֣
जो

יָזִיד֩
अहंकार–करेगा
H2102

ר לְדַבֵּ֨
के–िलए–बोलने
H1696

ר דָּבָ֜
बात
H1697

י בִּשְׁמִ֗
मं–नाम–मेरे
H8034

אֵת֣
को
H0853

ר אֲשֶׁ֤
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

֙ צִוִּיתִיו
आज्ञा–दी–थी–मैंने–उसे
H6680

ר לְדַבֵּ֔
के–िलए–बोलने
H1696

ר וַאֲשֶׁ֣
और–जो

ר יְדַבֵּ֔
बोलेगा
H1696

ם בְּשֵׁ֖
मं–नाम
H8034

ים אֱלֹהִ֣
एलोहीम
H0430

ים אֲחֵרִ֑
अन्य
H0312

וּמֵ֖ת
और–मरेगा
H4191

יא הַנָּבִ֥
नबी
H5030

הַהֽוּא׃
वह
H1931

“िकन्तु कोइ� नबी कुछ एसेा कह सकता है िजसे करने के िलए मैंने उसे नहीं कहा है और वह लोगां से कह सकता है िक वह मेरे स्थान पर बोल रहा है। यिद 
एसेा होता है तो उस नबी को मार डालना चािहए या कोइ� एसेा नबी हो सकता है जो दूसरे देवताआं के नाम पर बोलता है। उस नबी को भी मार डालना 
चािहए।

י21 וְכִ֥
और–यिद

תאֹמַ֖ר
कहेगा
H0559

בִּלְבָבֶךָ֑
मं–मन–तेरे
H3824

אֵיכָה֙
कैसे

נֵדַ֣ע
जानंगे
H3045

אֶת־
को–
H0853

ר הַדָּבָ֔
बात
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

דִבְּר֖וֹ
बोली–है–उसे
H1696

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

तुम सोच सकते हो, ‘हम कैसे जान सकते हैं िक नबी का कथन, यहोवा का नहीं है?’

אֲשֶׁר22֩
जो

ר יְדַבֵּ֨
बोलेगा
H1696

יא הַנָּבִ֜
नबी
H5030

ם בְּשֵׁ֣
मं–नाम
H8034

יְהוָ֗ה
यहोवा–के
H3068

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִהְיֶה֤
होगी
H1961

הַדָּבָר֙
बात
H1697

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָב֔וֹא
आएगा
H0935

ה֣וּא
वह
H1931

ר הַדָּבָ֔
बात
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

דִבְּר֖וֹ
बोली–है–उसे
H1696

יְהוָה֑
यहोवा–ने
H3068

֙ בְּזָדוֹן
मं–अहंकार
H2087

דִּבְּר֣וֹ
बोली–है–उसे
H1696

יא הַנָּבִ֔
नबी–ने
H5030

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תָג֖וּר
डरेगा

נּוּ׃ מִמֶּֽ
से–उस

ס
—

यिद कोइ� नबी कहता है िक वह यहोवा की ओर से कुछ कह रहा है, िकन्तु उसका कथन सत्य घिटत नहीं होता, तो तुम्हं जान लेना चािहए िक यहोवा ने वैसा 
नहीं कहा। तुम समझ जाओगे िक यह नबी अपने ही िवचार प्रकट कर रहा था। तुम्हं उससे डरने की आवश्यकता नहीं।

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm

